KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotlve {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 491902 Mar 1 . 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h:“e‘
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 720623
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 540880
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 'Zq_%
Accounting dept. l@o 7) %é
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ( 125 &0%
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7574 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 604351-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 26B.707 kg
Cust. stat. nr. 85059028 E{U E H i\ﬂ E.{. ?\E AG E L S.r.l.
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata:
Quantiza effettival h 82
PackAid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id g‘f“t:;‘t’;"t'“’””'“' f
Pack Aid Desc Gust Pack Aid Desc g
1 101301T TBA-550500 Data confroffo
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800xebon2
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R1IT VDA KLT 4315R
1 207417 TBA-520922
221R0O Palettendecke] AOBOSB - |T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kq] 268.71
Total Gross Weight [ka] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kandrion Automptive (SIbiu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managlng Director: Andra Botoc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tel:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRE J32/51311998
Elgenkapital:19655520 RON
EORI-NR, RO10849666

BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BROEROBU)

IBAN{EUR):ROGIBROEI3NSVO

IBAN(ELIR);DES52007 0000058392200

1671183300  Account058392200 Sort Code; 20070000

IBAN{RON):RO85BRDEI30SVD2166533300
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RUDIUCHE INCA0REIE OO 1M GIUaSe UEOiNe COmpIe(ie 08 Udnsporaos
Les parfies encadrées de lignes grasses dolvent éire remplies par le transperteur

The spate framed with heavy fines must ba filed in by the camier

19+21+22

Inclusiv si
Including and
¥ COmpns et

1-15

ponsability

e complatal pa [RSpUNeres expedioniLy
To be compleled on the sender’s reg
A remplir sous fa responsahilité de I expéditeur

)
A
Expedit i {ara) o = Y o .y
1 St RRNBEIGR B TOMOTIVE (SIBIU) sa. R OMRERETRANSPORT P LS
<, MredtendigedSIENgS550018, str. LYON nr.2 - LETIRE DE VOITURE
Registrul Comerjulul: J32/613/1998 .7 CMR
. -
GUI (CIF) : RO 10949666 T (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu )
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, tara) T Operator de transport (denumire, adresd, lara)
2 Consigne_riname, address, pays) *\ L 16 Cgm‘er (name, adg‘resss. counlry) o)
Destinataire {nom, adresse, payrs)(l Transporteur (nont, adresse, pays)
oy b =, Wty }
¥
L P L N
\ \ + \‘_ \ 1‘\ }; ¥
Lacul descdrcadi
3 Place of delivery of the goeds {place, country}
Lieu préyu pour'Ia livralson-de a marchandist ;&Ileu, pays)
1
¥ s Transportatori succesivi (nume, adresd, tara)
EEU U Yy 17 Suceesive carrier (name, address, country)
P Transporteur successifs {nom, adresse, pays}
Locut Incéircari (foc., tara, datég Rezerye si observalji ale transportatoriior
4 Plage and date of taking cver the goods (place, counl?[. dale) 18 Camier's reservation and observations
+ Liey et dale ge:}a prise en charge de la marchandise (fieu, pays, date) Réserves el ohservations du iransperieur
. AUTO NR.:
N st 4
Documente anexale, SEMIREMORCA NR.:
B Documents atlached .
Documents arnexss CONDUCATOR AUTO 1:
B ) .
-t L CONDUGATOR AUTO 2:
Marei ¢l numere Nr, da cclete Mod de ambalare Numzr statistic Greutate bruté, kg CubaJ, m*
§ Marks and Nos 7 Numberof packages  § Method of packing O Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross welght, kg 12 Vvelume, m*
Marques et numéros Nombre de colis Made d'embaliage Nature de la marchandise No statistique Polds b, kg Cubage, m*
3O i fn. At . .
‘ AN . . ,
N N
Gl Cift 1 r
Glisse Simber  Cener (ADR?)
La classe La chiffre La [ettre
Instruciiunile expeditorulsl Convenli speciale
13 Senders instructions 19 Special agreements
Instructlons de fexpediteur Conventions parficuliérs
20 Plata prn Expeditor Moneds Destinatar
To ha paid by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expédiaur Monnaig Desfinataite
Pre} transpertiFracht
Carmmlage changes
Prix de transport
Sold!Balance/Selde *
Taxa suplimentara
Supplem charges
Suppléments 2
i Alta t 1%
14 [gsglauzcrﬁtejglt?grﬁ%alg!gs}t r‘é‘é%ﬁ%ﬁosns d'affranchissement Qu?era L‘ﬁa,ges ”/ \\
(2] France / Carriage pald { Piata la expediere | Frais accessoites
[ Non franco  Cariaga forward i Plata Ia destinatie Total § i
21 Siabilitin s v . dala 15 Egmg gue rge[?r‘ée # tC:asn on delivery / I:I
Establishe : on , I
Etablla & /"\Eé-zé’.g‘};\ le . ——
22 &y 2 oot 23 24 Receptiamarfi § Data
133/513/1998 — Place; On
o) Marchandises reigues JLe
AUT A
Semn&tura i lqg: Semnéiura gi stampila transporiatorului Semnétufa i stampila degtinatarului
Signature and st Signature and stamp of the carrer Signature'and stamp of the cansignee
Signature et imbre Signature et tmbre du transporteteur Signature &t timbre du destinataire
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